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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

19 JUILLET 1989 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code des droits de 
succession et le Code des droits 

d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, en vue de mettre sur un pied 
d'égalité l'enfant adopté et l'enfant 

issu du mariage 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
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Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

bre des Représentants, le 21 juin 

1989, d'une demande d'avis sur un 

projet de loi "modifiant le ::ode 

des droits de succession et le 

Code des droits d'enregistrement, 

d'hypothèque et de greffe, en vue 

de mettre sur un pied d'égalité 

l'enfant adopté et 1 'enfant issu 

du mariage", a donné le 10 juil­ 

let 1989 l'avis suivant : 

Voir: 
· 814 - 88 / 89 : 

- N" 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N" 2 : Rapport. 

Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

19 ,JULI 1989 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Wetboek der 
successierechten en van het Wetboek 

der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, teneinde 

gelijkschakeling van het geadopteerde 
kind met eenhuwelijkskind te 

bereiken 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 21 ju- 

saisi par le Président de la Cham- ni 1989 door de Voorzitter van 

de Kamer van Volksvertegenwoor­ 

digers van advies te dienen over 

een ontwerp van wet "tot wij zi­ 

ging van het Wetboek der succes­ 

sierechten en van het Wetboek der 

, registratie-, hypotheek- en 

griffierechten, ten einde gelijk­ 

schakeling van het geadopteerde 

kind met een huwelijkskind te be­ 

reiken", heeft op 10 juli 1989 

het volgend advies gegeven: 

Zie: 
- 814 - 88 / 89 : 
- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N' 2: Verslag. 

S. -1495 
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OBSERVATION GENERALE. 

Si l'égalité entre enfants adoptés d'une part et 
enfants légitimes et naturels d'autre part a été réalisée 
dans la loi civile, il n'en est pas de même dans la loi 
fiscale. 

L' article 52/2 du Code des droits de succession 
et des mutations par décès et l'article 132/2 du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe que la 
loi en projet tend à abroger, sont. relatifs à la base impo­ 
sable et non pas aux taux d'imposition. 

Dès lors, conformément à l'article 4, § 4, de la 
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, le législateur national demeu­ 
re compétent pour fixer la base d'imposition des droits de 
succession et de mutation par décès et des droits d' enre­ 
gistrement sur les transmissions à titre onéreux de biens 
immeubles; toutefois toute modification de la base imposa­ 
ble en matière de droits de succession et de mutation par 
décès uniquement ( 1 ) ne peut être effectuée que moyennant 
l'accord des Exécutifs régionaux. 

I 1 ne ressort pas des textes qui sont soumis à 
la section èe législation du Conseil d'Etat que l'accord 
des Exécutifs régionaux sur la modification de la base 
imposable des droits de succession ait été obtenu. 

Il s'agit d'une forma li té préalable à défaut de 
laquelle la loi en projet n'est pas en état d'être exami- 

~ nee. 

(1) Les droits d'enregistrement sur les donations 
meubles ou immeubles restent de la compétence 
lateur national, qu'il s'agisse de la base 
ou du taux d'imposition. 

de biens 
du légis­ 
imposable 
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ALGEMENE OPMERKING. 

De gelijke behandeling van de geadopteerde kin­ 
deren enerzijds en de wettige en de natuurlijke kinderen 

anderzijds is wel al een feit in het burgelijk recht, maar 

nog niet in de fiscale wetgeving. 

Artikel 52/2 van het Wetboek der rechten van suc­ 

cessie en van overgang bij overlijden en artikel 132/2 van 

het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 

welke artikelen de ontworpen wet beoogt op te heffen, heb­ 

ben betrekking op de heffingsgrondslag en niet op de aan­ 

slagvoet. 

Daaruit volgt dat overeenkomstig artikel 4, § 4, 

van de bijzondere wet van 16 januari 1 989 betreffende de 

financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, luidens 

hetwelk de nationale wetgever bevoegd blijft voor het 

vaststellen van de heffingsgrondslag van het successierecht 

en het recht van overgang bij overlijden en van het regis­ 

tratierecht op de overdracht onder bezwarende titel van 

onroerende goederen, een wijziging van de heffingsgrondslag 

van de successierechten en het recht van overgang bij over­ 

lijden alleen ( 1), slechts kan worden bewerkstelligd met 

instemming van de Gewestexecutieven. 

Uit de teksten die aan de afdeling wetgeving van 

de Raad van State worden voorgelegd, blij kt niet dat de 

Gewestexecutieven met de wijziging van de heffingsgrondsl~g 

van de successierechten hebben ingestemd. 

Dat is een voorafgaand vormvereiste zonder het­ 

welk de ontworpen wet niet in zoverre gereed is dat zij kan 

worden onderzocht. 

( 1) De registratierechten op de schenkingen van roerende 
en onroerende goederen blij ven tot de bevoegdheid van 
de nationale wetgever behoren, of het nu de heffings­ 
grondslag of de aanslagvoet betreft. 
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La chambre était com~osée de 

Messieurs 
de Heren 

Madame 
Mevrouw 

J.-J. STRYCKMANS, 

C.-L. CLOSSET, 
J.-C. GEUS, 

C. DESCHAMPS, 

P. GOTHOT, 

J. GIELISSEN, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été v~rifiée sous le contr8le 
de M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été rédigé par 
M. J. REGNIER, auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J.-J. STRYCKMANS. 

Het verslag is opgemaakt 
door de H. J. REGNIER, auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS: 


